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It DUlZEltft VREEUEil.

I.

In de zestiende eeuw waren de Noordelijke
gewesten (nu Holland) en de Zaidelijke (ttu
België) nog vereenigd, al leek ieder gewest een
afzonderlijk staatje. Ze stonden onder een vorst
en dat was Filips II van Spanje, die de rechten
onzer voorouders krenkte. flij zelf verbleef in
Spanje. Toen er nu bij ons opstand uitbrak
zond hij uit Spanje den hertog van Àlva met
een sterk leger. Àlva werd landvoogd en was
een hardvochtig en wreed man. Hij richtte een
rechtbank op, den << Raad van Beroerten >,
waarvoor hij allerlei personen daagde. Die recht-
bank ging zoo onrechtvaardig en wreed te
werk, dat het volk ze den << Bloedraad >> noem-
de. V/e hebben in een vorig boekje reeds ver-
teld, hoe de graven Egrnont en Hoorne er ook
door ter dood veroordeeld werden en op het
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schavot te Brussel stierven. Ën het was het lot
van velen, vooral van welgestelden, want Àlva
nam hun goederen voor den koning.

Zoo werd de opstand nog aan[evuurd, en
streed men wanhopig voor de vrijheid.

Op I Àpril 1572, had Àlva âe stad Den
Briel verloren aan den mond van de Maas.

Hij was woedend en gaf allerlei bevelen om
anderc sreden in bedwang te houden en door
strengheid en wreedheid den opstand te bedwin_gen'***t'r

Klaas Pieters was een Rotterdannsche jongen
van -vijfrien jaar. Op zekeren dag, in Rpiil,
was hij mer kamaraden buiten de sîad, Du j""_
gens speelden aan de Maas, de rivier, die uit"ons
land door Nederland stroomt en langs Rotter_
darn naar zee loopt.
.. Plots zagen de knapen een groep landlieden,

die er zeer vercchrikt--uitzg.rrl ZË ,.n."." op
d_e vlucht, want ze hadd,ei eenige have meelVrouwen schreiden, terwijl ,u Ëun kinderen
mee trokken. Het was cen àroevige groep.

Klaas Pieters en zijn vrienden Ë.kËn ,i.o*r_
gierig toe.

. "- Jongens, vroeg een man, waar rp.oont
sij?* Te Rotterdarn, antwoordcie Klaas:. Maakt dan, dar ge in de stad komt. De
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Spanjaarden naderen, een grCIote bende. En ze
gaan leelijk te keer. Wij zijn voor hen op de
vlucht... Blijft hier niet.." Ze zijn van hun
schepen geland. Ze zijn woedend, omdat zeDen
Briel niet konden terug nemen, en hebben al een
hofstede geplunderd.

Klaas en zijn vrienden werden nu ook be-
vreesd. Haastig liepen ze naar de stad. De poort
was al gesloten, \Mant te R.otterdam had men
reeds bericht ontvangen over de komçt der
Spanjaarden. En men wilde de vreemde solda-
ten buiten houden.

De overste der poortwacht zag de gevluchte
landlieden en liet ze uit medelijden binnen. Ook
Klaas en zijn gezellen geraakten nu door de
poort.

- 
Ha, rakkero ziSt gij daarl klonk een

stem.
Een kloeke man, bijna een reus van een kerel,

greep Klaas bij den arm. Hij scheen zeer oîge-
rust geweest te zijn, Itrij \À/as een smid en men
noemde hem << Zwarte Jan >>. Hij woonde nabij
de poort, en werd algemeen geaeht, ïrant hij
was een goede burger.

- 
Vader, zei Klaas, de Spanjaarden komen.

- 
Ja, dat weet ik al, en ik heb me zeer ang-

stig gernaakt over u... In dezen beroerden tijd
moogt ge nier buicen de stad gâan. Gelukkig
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zijr gt nu hier.., En blijf voortaan binnen de
poort.. .

De llurgemeester der stad stond daar ook en
ondervroeg de boeren. Deze bevestigden, dat de
Spanjaarden naderden, en al een hoeve geplun-
*lerd en twee onschuldige lieden gedood had-
den.

-- Er komen geen Spanjaarden binnen! riep
7-,w arte Jan, de smid. We zullen onze stad ver-
cXedigen.

Veel burgers sternden met hem in.

- S/ees gerust, sprak de burgemeester Wij
ûpefleil de poort niet I We kennen onzen plicht.

-- Geen vreemde soldaten in onze stad! her-
narn .Ian.

Toch r-nras cr onrust te Rotterdam. Klaas
dactrit aan geen spel meer. Hij bleef aan de poort
rond drentelen, Het rvas hier nv zeer leven-
o!ie.

II.

Ja, tien kcmpagnies Spaansche soldaten trok-
kecr onder hnn hoofdman, de graaf van Bossu,
op Rotterdam af. Ze waren uit Utrecht naar
Den Briel gezonden, om deze stad terug te ne-
rnen" Dat was niet gelukt, want een timmerman,
Roelrus ft,4.eeulor,rlszoon vr'as met een bijl, tusschen
de tanden, door het water, onder een kogelregen,
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naar een sluisje gezwommen en had dit open-
gehakt. De vloed stroomde over het land en de
Spanjaarden moesten de vlucht nemen. Velen
verdronken.

De Spanjaarden geraakten dus niet in Den
Briel, en graaf Bossu was woedend.

- 
We moeten Rotterdam bezetten, want

anders zal die stad ook aan het oproer meedoen,
zei bij tot een officier. En we zulTen er eens
streng optreden. Dat zal andere steden afleeten
oproer te maken.

- 
Ja, we moeten schrik verspreiden, be-

weerde de officier. En wraak nemen over het
gebeurde in Den Briel.

Bossu begreep, dat de hertog van Àlva zeer
ontevreden zoa zijn en wiide nu zorgen, dat hij
beter nieuws kon melden.

Het was waarlijk voor de Noord- en Zwrd-
Nederlandsche gewesten een eliendige tijd. Van
.weerszijden, werden wreedheden gepieegd.

Zoo kwamen de Span.jaarden voor Rotter-
dam.

- 
Ze hebben de poorten gesloten ! riep Bossu

gramstorig uit. Hier zijn ze ook koppig.
Hij zond een bode, die binnen geliten rverd,

Graaf Bossu vroeg om met zijn troepen in de
stad te mogen komen. Hij zou er de oide hand-
haven.

De bestuurders lieren vreten, dat zi1 zelf voor
7*"



de orde en de ,ort 
"o.gden 

en Rotterdam trouw
bleef aan koning Filips. Er was hier geen vrees
voor oproer, beweetden ze. Maar men wilde
geen overlast van vreemde soldaten, die op de
kosten der burgerij leefden en zoo spoedig tot
plundering oversloegen.

Graaf Bossu was nijdig over dit antwoord,
Hij zou zelf met de bestuurders spreken.

Deze ontvingen hem en zijn gevolg.
Zwarte Jan, de smid, keek nijdig naar de

Spaansche oversten.

- 
Geen vreemde huurlingen in onze stad,

zei l>ij weer. 'We weten er alles van. Dadelijk
spelen ze den baas, nestelen zich in de huizen,
eischen goed eten en wijn, stelen als de raven,
en, als de burgerij zich verzet, .slaan ze et op
los. Wij zijn vrije mannen en hebben mer
Spanje niets te maken.

Omstanders gaven hem gelijk. En Klaas, de
zoon, was fier op zijn vader, die zoo flink op-
trad.

Intusschen onderhandelde Bossu met de bè-
stuurders, die voet bij stuk hielden, en geen
Spaansch garnizoen binnen de muren wilden,
hoe schoon de overste ook sprak.

- 
Het zij zoo, zei Bossu eindelijk. Ik ver-

trouw er op dat gij elk oproer zult beletten.

- 
De stad is rustig, antwoordde de burge-

meestef, en trouw aan koning Filips.
B

.-_ Maar ik moet met mijn troepen naar Den
Haag, hernam de graaf. Ge zult ons toch toela-
ten door de stad te trekken ' atn onzen weg te
verkorten.

De bestuurders wisselden van gedachten. Dan
stemden ze toe, dat de Spanjaarden door de stad
zouden trekken, doch met kleine groepjes te ge-

lijk. H( t gansche leger mocht niet in eens bin-
nen.

Bossu verborg zijn woede. Hij nam de voor-
waarde aan en bevestigde ze met zijn zegel. Maar
het kookt e in ziln binnenste. Hij reed met ziin
officieren heen.

En buiten de stad, zei bij nijdig:

- 
Ha, die verwaande burgers vernederen

mij. Ik mag alleen kleine groepjes tegelijk bin-
nen laten, Zoo doen ze mij, een gtaaf , gevoe-
len, dat ze rne niet vertrouwen, En ze noemen
zich goede onderdanen van den koning.'. Ja, ja,
valschaards zijn ze evenals die van Den Briel.
Maar wraak zal ik nemen, op die domme kin-
kels... Rotterdam rnoet boeten voor den hoon,
mij aangedaan. En tevens zullen we een streng
voorbeeld stellen voor andere steden. De hertog
zal dan tevreden zijn.

Bossu ging met zijn voornaamste officieren
in zijn tent.

En daar bespraken ze een helsch plan. De
Spanjaarden mochten dus met kleine groepen
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door de srad" Voor elk troep je zoa men even de
prort openen en ze dan weer een tijd sluiten, eer
een volgend binnen mocht.

- 
We stellen onze kompagnies op, zei

Bossu. Zoadra de poort voor d1 àrst. mâal ge-
opend wordt, stormt ons gansche leger ""r. iV.
vero\reren de poort en dringen binnen. Wie ver-
zet biedt, slaan we neer. En dan mogen de sol-
daten plunderen , zooveel ze willen. \lVe zullen
die verwaande burgers leeren mij, den bevelheb-
ber van clen hertog, de wet te stellen en verne_
derende .'rc,orwaarden op te dringen.

Koelbloedig beraamden deze ov..sten dus een
rnassânroord op de onschuldige, vreedzame bur-
gevij. V-e vrisren immers wel, hoe het bij plun-
clering zou roegaan, als hun woeste soldatÀ be_
geerxg wareil naar buit en de inwoners zouden
cXr,r'ingen, hun meer te geven.

h4a_ar zutrk geweld werd door Bossu ge_
wenscht. Den Briel had de Spanjaarden bestie-
den. Men lvilde andere steden de lust benemen
betzeNfde te doen.

En- d9._ogrlgg kent geen barrnhartigheid of
rnenschelijkheid.

. _De voornarne graaf van Bossu verloochende
zrjn. woord en zijn beloften, met zijn zegrl ir_
vestigd. Wat kon het hem sclrelen.

_ Vlug werden de rnaaffegelen genomen om
Rotteqdam re verraden. De hoogËre officieren
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deelden ze aan de lagere mede, en deze weer aan
lrun ondergeschikten. De soldaten vernamen dat
ze zouden mogen plunderen. En hun oogen
schitterden van vreugde.

Ze warcn huurlingen. Ze dienden in bec leger
voor geld, en om t. luntren rooven in overwon-
nen steden.

Bij Den Briel hadden ze van dooclsangsr
gebeefd voor het water. Ve kwamen meesc uit
Spanje, en vonden Holland met ziln kreken,
poelen, meren, vlieten, kanalen, stroomen, en
smalle dijken een vreeselijk oord. Ze dachten
aan hen, die bij Den Briel verdronken waren.
Nijd had ze vervuld om de nederlaag. Maar nu
werd hun een stad overgeleverd en de begeerte-
en wraakzucht brandden in hen.

Arm Rotterdam!

' III.

Zwatte Jan, de smid, was niet tevreden, FIij
had vernomen, dar de Spara.iaarden bij groep.fes
door de stad mochten trekken, en dat beviel henr
niet.

- 
Onze bestuurders zijn weer te zrak ge-

weest, beweerde hi| Ze vertrouwen elie vreernde
kerels. Dat de Spanjaarden om R"orterdarn heen
trekken, als ze naat 't Noorden willen.
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Burgers, die als Zwarte Jan oordeelden, om'
ringden hem.

__ V/e zullen op onze hoede zijn, hernam
de smid.

Hij wapende zich met zijn voorhamer en

hield nabîj ziln woning de wacht. Klaas had
uit de snridse een ijzeren sfaaf genomen. Àls het
nood deed, wilde hij zijn vader helpen, Hij
was kloek voor zi.in 1aren. Maar de knaap wist
niet, wat stri.ld beteekende" Hij had dikwijls met
jongens uit een andere straat gevochten en ge-
woonlijk de overwinning behaald. En hij stel-
de zich voor zoo ook te bakkeleien, als de Span-
jaarden de burgerij aanviclen. Maar zijn vader
ontnam Klaas zijn wapen.

- 
Gij zijt. nog een kind, ga in huis bij moe-

der, gebood hij.
Kiaas moest gehoorzamen.
De wacht stond bij de poort. De Spanjaar-

den bevonden zich v6ôr de stad, ingedeeld per
kompagnie.

Nu zou de doortocht beginnen.
Een eerste groepje bood zich aan. Graaf

Bossu trad vooruit, als om" alles te besturen.
Zijn gelaat stond effen. De aanvoerder verried
niet wat er in zijn gemoed omging.

De poort werd half geopend. En het troepje
trok vooruit.

Het marcheerde lan|"zaam, Hen overste speel-
t6 *-'-

de op, als handelden de soldaten niet naar zijn
zin, Het was een list, om tijd te winnen.

Plots gaf Bossu een bevel. En onstuimig lie-
pen honderden krijgslieden naar de poort welke
ze bestormden. De Rotterdamsche wacht werd
overrompeld en neergeveld.' __ Vooruit, de stad is aan ons! riep Bossu.

De Spanjaarden openden de poort zoo wijd
mogelijk en stroomden binnen.

Graaf Bossu geleidde hen.

- 
Daar hebben we het all... Verraadt...

schreeuwde Zwarte Jan. Op, burgersl Verdedi-
gen we onze stad! 't Gaat om ons leven en dat
van vrouw en kinderen!...

De reusachtige smid was de eerste om aan te
vallen. M.et zijn zwaren voorhamer sprong hij
vooruit. Het was een vreeselijke verschijning,
die lange, kloeke, zwarte man. Vervaarlijk
zwaaide hij zijn geweldig wapen. Spanjaarden
tuimelden neer. Ànderen weken. 'Was dat een
mensch of een duivel? zoo vroegen ze zich af .
En de hanner die rees en daalde!

Graaf Bossu zag de weifeling... En burgers
volgden het voorbeeld van den smid. Ook uit
andere straten rukten er aan, flink bewapend,
en verontwaardigd over het snood verraad.

Zov de aanslag dan mislukken door dien
zwarteî rnan? En moest op de nederlaag van
Den Briel ook die van Rotterdam volgen?
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Bossu waagde zijn eigen leven, om den toe-
stand te redden. Hij drong door zijn aarzelende
soldaten, en kon dan onverhoeds den smid na-
deren. Hij doorstak hem met ziin zwaard en
Vwarte .Ian viel stervend neer.

- 
Zoo moet ge strijden!... De rijke stad is

aan u, als ge het wilt! riep Bossu,
Met nieuwen moed rukten de Spanjaarden

op. Een vreeselijk gevecht ontstond bij de
poort.

Klaas keek door het raam.

- 
Vader valt! kreet hij eensklaps. O, ik

moet naaf, hem toe! Mijn vader!
Een buurrnan, die in huis gevlucht was,

weerhield hem. Ook moeder gebood hem te blij-
ven...

- 
\,r6is1 ligt op den grond ... ze vertrappe-

len hem! gilde Klaas. Ik moet hem helpen!

- 
Ge kunt niets rneer doen... De burgers

worden overrompeld, de Spanjaarden zijn
meester, zei de buurman. Help uw moeder en
zusjes! 'We moeten langs achter vluchten of het
is voor allen de dood.

- 
ftl[22x mijn vader! schreide Klaas \Àreer,

- 
Sta ons bij! We loopen naar oom Gilles!

riep rnoeder weenend uit,
Ook de kleine kinderen schreiden luid. Toen

begreep Kiaas zijn plicbt. Hij kon voor vader

l1 -

niets meer doen... hij moest moeder en zijn zus-
jes beschermen...

- 
Ja, naar oom Gillest zei hij nu ook.

Door de achterdeur kwamen ze in een hof
en dan een straatje, Burgers, waarvan verschei-
dene gewond waren, liepen langs daar ook weg.
De Spanjaarden waren meester. Vier honderd
Rotterdammers lagen verslagen, na een kort,
doch hevig gevecht. Het verzet was niet ordelijk,
werd niet geleid. En men stond tegen geoefende
soldaten.

De Spanja arden stormden verder de stad in.
Het werd een wreed tooneel. Men drong in de
huizen en doodde onbarmharrig de bewoners,
De burgerij was als waanzinnig van angst.

Bossu's wraakoefening was begonnen. Maar
wat hadden die onschuldige mannen, vrou\Men
en kinderen dan misdaan?

Daar vroeg men in den helschen oorlog niet
naar. De Spanjaarden roofden reeds. Buit moes-
ten ze hebben, en wie niet genoeg gaf , naar hun
zin, werd mishandeld en gedood.

Rotterdam scheen aan een leger van woeste
duivels overgeleverd te zijn.

Veel inwoners waren langs een andere poort
uit de stad gevlucht, rnaar na bezette de vijand
alle uitgangen.

De opgejaagde burgers zochren schuilplaarsen
waat ze konden.

- t5 _



IV.

_ - Àan de Groote Markt, op den hoek van hetHang, woonde een man, Gilt., genaamd. Hii
.\Ma! e_el geachte burger, die niets?r" uri.nà.ï
had. Àls er in de buult razite 

"itrt""a dan moest
9illes altijd alles_in ord. br.ng.rr. Hi: *"r-"rï
ieders raadsman. Kortom, -."-UÀ.frouwde hemals de vader van de b"-ol.r. Hij 

-*", 
eerlijk enoprecht- en hielp waar hij konl

Nu. de Spanjaarden in â. ,t"à plunderden enmoordden, kwamen de onwon.rrà.n ook naarGilles toe.

; 9, ht_lnt onsl riepen de vrouwen .$/ee_
nend., .Ge zijt de eenige ài. o", ku-nt redden !

Ht jG i:Iî il- r1' ï::i:'f:. î:;l; i:î Xf* :vrou\Men en kinderen.

- Blijft kalm! .rpr"l. hij. S/e zijn allen ingroot gevaar. De vijand dringt binnen, en wemoeten van hem geen genade lrerwacht.n. Gojhelpe ons. Maar dan_dieîen;"';;ii ook te han-delen. 
_Ge weer, dat ik ,ff., ,"i-ao.i war ik kan,om u bij te staan.

- I{_çlp ons vluchten! riepen

- 
Vluchten? hernam Gill^es- ,_,.,tr L,JL Bc ze_ker verloren en loopt ge den *otf in den muil.--.- Maar wat dànl- l<reet ..i- *o.r,e kerel.

-t6_

Moeten we hier blijven en ons laten vermoor-
den, zoo loop ik liever alleen weg.

- 
Ge moest u schamen I zei Gilles. Ge zijt

een van de sterkste kerels en ge toont de meeste
v(ees. Àls ge me nu niet eens laat nadenken, dan
bemoei ik me ook niet meer met u. Weest allen
stil en komt in huis.

Na eenige oogenblikken, zei de wakkere
man:

Ik weet al iets... Het eenige redmiddeMk
heb nog een geitebok in huis. Dezen zullen we
slachten in de gang, en het bloed zal onder de
deur naar buiten vloeien. V/e zetten de deur op
een kier, Àls de Spanjaarden kornen en het
bloed zien en de geopende deur, zullen ze den-
ken dat andere soldaten reeds binnen geweest'zijn, en de bewoners gedood hebben en er voor
hen niets meer te halen is. Dan gaan ze verder
en wij zijn gered. S/ij kruipen in den kelder...
we moeten natuurlijk heel stil zijn. Het is de
eenige manier die ons kan redden.

- 
Dat is veel te gewaagd, zei de vreesach-

tige man. Ik vlucht liever.
__ Doe wat ge wilt, sprak Gilles. Wie ver-

trou$'en in mij stelt gaat met mij mee,
Hij ging naar binnen en de meeste lieden

volgden hem.

- 
De vrouwen en kinderen ee(st naar be-

neden, kommandeerde Gilles.
t7_



Hij zelf en eenige maniren haalden den geite_
bok uit het stallerje van de achrerplaats en"leià_
den hem vlak bij de deur.

Toen hoorde ôillur g.r.hr..o* buiten.
_- Span jaarden! zei een der mannen ver_

schrikr. Het is te traat. We zijn verloren...
-- Neen, d,at zijn geen Span jaarden, het is

eigen volk! sprak Gillàs kalâ.
Hij opende de deur.

- 
Klazina ! riep hij ontsteld uit.Hij zag zijn zaster, d. echtgenoote, nu de

weduwe van Zwarten Jan. Ze îtond d"", -.ihaar kinderen.

_ - O, Gilles, de Spanjaarden hebben Jan ge_
dood! kloeg de arme "rot*, 't Gaat overal zoo
wreed toe. Mijn arrne man ligt bij d. poort.--

- 
Jan dood!

Gilles verbleekte, tnaar dadelijk beheerschte
hij .zich. Hij mocht nu niet trlmà. Hij h;;;;
reeds geschreeuw en gegil. De beulen Lorra.r, ,ri.i
ver af meer zijn.
- -_ 

Klazina, ga mer de kindern in den
der. Ik ben dadelijk bii u, sprak hii.

- 
Maar de Spanjaarden zullen ook

komen. Ze dringen àveral in de haizen...
kappen de deuren open.

- 
Ik zal a redden, maar doe dan wat

zeg! drong Gilles aan. Klaas, vervolgd. hit

-t8-

kel'

hier
ze

ik
tot

den knaap, breng moeder en de zusjes in den
kelder.

- 
Or, ik zou me willen dood vechten tegen

die wreedaards! Ik heb vader zien vallen! riep
de knaap uit.

- 
Toe, mijn jongen, gehoorza^m nu. Moe-

der en zusje moeten gered worden en de andere
menschen, die beneden zijn.

Klaas deed dan wat zijn oom vroeg.

- 
En nu met den bok gehandeld, arm beest,

zei Gilles.
Hij sneed het dier met een scherp mes den

kop af. Het bloed stroomde door den gang naar
buiten en vorrnde v6ôr de deur een plas, Men
wierp dan hec doode beest op de achterplaats.

Gilles en de anderen daalden nu ook in den
kelder. Vol angst bleef men daar wachten.

Klazina wilde opgewonden vertellen, wat er
met haar man was gebeurd.

-- Nu niet... straks, de Spanjaarden mogen
ons niet hooren, vermaande haar broer,

- 
Ze zallen ons vinden...

- \trraarschijnlijk niet... God zal ons bij-
staan. ..

De vrouw van Zwar.ten Jan wist nog niets
van de list met den geslachten bok.

S/cldra waren de Span.iaarden aan de Groote
Markt. Ze braken in de buizen en vermoordden
ook daar arme burgerc,n 

_



In de wooittg van Gilies was alles even stil.
Toen de lieden het geschreeuw der ruwe solda-
ten vernafiren, werden ze bleek, V/elk een angst
beroerde hun hart toen ze het wanhopig gekerm
hoorden van slachtoffers.

Sommigen in den kelder konden zich niet in-
houden en schreiden.

- 
Stil zijn, vermaande Gilles dan. Men

mag ons niet hooren. Denkt er toch om, het
gaat om uw leven. V/eest moedig! Bidt in
stilte.

Hij gaf het voorbeeld van kalmte.
Weer hoorde men gegil. Ieder oogenblik dach-

ten de verborgenen, dat ze ontdekt werden.

- 
De Spanjaarden hebben de list bemerkt,

en zullen ons er nog wreeder voor 'straffen,
fluisterde er een.

- 
Moed houden! zei Gilles zacltt,

Men verkeerde in dluizend vreezen, De eene

dachtr

- 
(< Oogenblikkelijk worden we allen ge-

dood. .. of ze steken het huis in brand. Mis-
schien wel binnen eenige minuten >>.

Een ander zag in zi,jn verbeelding reeds de
soldaten vôôr de ketrderdeur, huilend en tierend,
het zwaard in de hand.

De kelder had een opening naar de suaat-
zijde.

- Daar zijn ze, kermde*20* een van de groep.

- Stil, Stil! vermaancie Gilles.
Ze baorden de vreemde taal. Ze wisten nû,

dat er Spanjaarden vôôr de deur stonden. Gilles
begreep hun spraak.

O, hoe bonsden de harten, en hoe bleek waren
de gezichten! Uit menig hart steeg een stil gebed
ten Hemel om bescherming. Nu kwam het er op
aan...

Twee Spanjaarden stonden vô6r de woning.
Ze zagen het bloed, dat tot op straat was ge-
vloeid.

- 
Hier is men ons voor geweest, zei et een,

Er valt geen buit meer te behalen.

-* De kamaraden hebben geen genade gege-
ven, sprak de ander, en hij wees naar het bloed.
We moeten hier geen tijd verliezen. Er zijn
andere woningen.

Ze trokken voort.
Gilles had hun verstaan.

- 
De list helpt, zei hij. Ze denken, dat de

bewoners gedood zijn en trekken weg.
Toen de mannen, vrouvren en kinderen in

den kelder niets meer hoorden, vielen sommigen
vôôr Gilles op de knieën.

- 
Ge hebt ons gered! zeiden ze dankbaar.

-- Sil, we mogen nog geen leven maken,
want er zijn nog altijd achterblijvende soldaren.
We zullen den avond afwachten, dan zijn ze
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dronken en kunnen we uit de stad geraken, ver-
maande Gilles.

Geduldig bleef rnen zitten, En er kwamen
nog Span jaarden, maar ze werden ook ver-
schalkt.

Eindelijk was het avond. De stad zag et vree-
selijk uit. Overal woeste en dronken soldaren,
maat ook gedoode burgers.

De wraak van Bossu was gelukt. Die graaf
moest wel geen geweten hebben. YItj zat met
zijn officieren aan een feestmaal in een deftig
huis. Alva zou tevreden zijn.

,V.

- 
Nu kunnen we heen gaan en trachten de

stad te verlaten, zei Gilles. Houdt allen moedi

- 
fu[221 vader ligt nog op srraar... ik wil

hem daar weg halen! riep Klaas uit.
Gilles wist nu, wat er aan de poort gebeurd

was. Moest het lijk van ztln dapperen schoon-
broer daar blijven liggen? Neen, dar kon niet.
FIij sprak fluisterend rnet rwee rnannen,_- Menschen, zei hij dan, ik moet even
heen. Biijft hier rusrig zitten. Straks korn ik
terug. Ik zal u verder helpen. Eerst breng ik u
eten en drinken. Ge rnoet gesterkt worden voor
onzert tocht.

Hij haalde levensmiddelen van boven. Dan*22*

wenkte hij Klaas en vertrok met hem en twec
mannen.

-._ We zullen probeeren uw vader te begra-
ven, zei hi.j tot den kreaap. Dat heeft de dappere
ruran wel verdiend.

Ze slopen door de kleinste straten, zooveel ze

konden" Uit menig huis klonk gezang' De Span-

,iaarden vierden hun gruwelijke moorderij en
dronken en speelden. Ze hadden nu buit.

Gilles en ziln gezellen kwamen aan de poort.
De wacht rvas binnen en dronk ook.

In het ronde lagen doode burgers, de dappe-
ren, die met zooveel trouw en moed hun stad
nog hadden witrlen verdedigen.

Spoedig ontdekte Klaas zijn vaden Hij barst'
te weer in tranen uit,

=_ $1i!, geen gerucht maken, fluisterde Gilles.
De wacht rnag ons niet hooren.

fuIet de mannen narn hij den smid op. Het
rvâs eefl zware vracht. Ze droegen den doode in
zi.jn huis, waar ook cle sporen van plundering
waren.

O, mijn vaderl snikte Klaas.

- 
We zallen hem voorloopig in het hofje

begraven, sprak Gilles, die ook een traan weg-
veegde. Later geven we hem een beter graf.

. Hij zocht een laken. Men wikkelde er den
cloode in. I{laas keek schreiend toe.

In de smidse vond men spaden. De drie man-*23-



nen dolven in den kleinen hof haastig een graf.En Zwarte Jan *.ld :.. ..rUi.aigl"n neergelegd.
De_geschiedenis heefr dien rr"u*'U.i""ra.

Her graf werd geslorg". Çiii9,,pr"t een gebeduit. Men keerde iaar den kelde;-;;ug. Klazinahoorde, wat er gebeurd was.

,^_ _ 9, *iif.beste man en zulk een goede va_

?::,-:::.."",: {1ij w1: zog dlnner... Hijls gevar,
ren voor cte burgerij. <. 't Gaat om o16 lalr"ar, .n
:1r_ 

van vrou\il.en en kinderen >>, hoorde ik hem

V66r Oudenaard e (zie bl. 26) .__ Ik ben er irc.,r t ;ir;^,;:,f ï'l.iîuoi,'ntÀ'1"'i1 fi Tl.;ren. Nu moeren *loâor,a:1-;;;1";.n. Ik ver-

trouw den vijand nog niet. Er kan nog veel gé-
beuren.,. $/ie weet, wat de Spanjaarden mor-
gen weer uitvoeren. I*Iu zijn de beulen moe van
moorden en plunderen.

Door een poort kon men niet \p'eg, maar Gil-
les kende een plaats, waar de vest niet diep was.
En zoo geraakten ze îa veel inspanning uit de
veege stad. Door den donkeren nacht trokken
ze drie uur ver naar Delft, \ilaar zich reeds veel
vlnchtelingen bevonden. Ze werden er ook gast-
vrij opgenomen, en bleven daar een week.

Het was dan weer rustig te Rotterdam. Ze
keerden terug.

De smid werd nu.behoorlijk op het kerkhof
begraven.

Wat was het leeg in huis en verlaten in de
smidset

Gilles hield woord. Hij was een welgesteld
man en bielp zijn zlusteL Trouwens, rijke in-
woners, die wisten hoe Zwarte Jan gevallen
\r'as, verleenden de weduwe ook steun,'om wille
van den dapperen burger.

Klaas leerde het handwerk van zijn vadet
Het huis, waar die menschen zooveel angsr

doorstaan hadden, maar door de list van Gilles
gered werden, kreeg den naam << De Duizend
Yreezen >>. En het heet nog zoo...
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loorname Familie.

I.

-- Ik houd het niet meer uit, ik moet naar
huis, zei Frans Van der Gheenst.

Hij was een jongen van zestien jaar, en zat
nu bij zijn tante Martha in een groot huis van
Oudenaarde. Hij zelf woonde te Nukerke, een
dorp, tusschen Oudenaarde en Ronse, waat zijn
vader tapijtwever was.

Twee weken geleden kwam Frans zijn tante
in de stad bezoeken... Hij zolu tot tegen den
avond blijven, en nu na twee weken bevond hij
er zich nog,

Hoe dat kwaml Wel, dien zelfden dag wa.
ren onverwacht Spaansche soldaten voor Oude-
naarde verschenen, ofir het te belegeren, en er
kon niemand meer in of uit de stad. De opsrand
tegen Spanje, \Maarvan we in het eerste verhaal
vertelden, duurde nu 

- 
in 1582 

- 
nog voorr.

Oudenaarde had zich tegen de Spanjaarden
verklaard en hield zijn poorten voor hen geslo-
ten...

De hertog van Parma was nu de bevelhebber
der Spaansche troepen en was zelf bij het beleg
aanwezig,
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Zoo wetd ook Frans Van det Gheenst in 
'de

'#;;i*.* 
e" hij verlaned'?:o-1.:at ztlrl

;d.;J'$/rt zouden deTe one.e,t;:-t" zun'

- 
Maar jongto' ge kunt niet weg' zei t'ante

Martha, ..r, *tdoTt'"bt '""a' 
recht in de han-

den der Spanjaardii-toopttt' Dan -lroudeî ze rt

voor ecn spion t;î";;;;- o '"tt 
de galg' Foei'

bliif bij rnij' We';;;;; het einde van het be-

i;;'^{ ' en"God sta ons bij'

-- De lnuren 
-'Ï:" 

ào"itchoten' en ik weet

rn et,,i,j., i'ii;l f:î,'J'".i"ifîlll;i ii:-Dan zrvern rI< o'

schen cie Spaanstlt-"n*"." door' hernam Frans'

Ik rnoet fr.t ""tt'*titjtt 
ltt den nacht doen'

*- Spreek er nie[ meer over'- ' Uw ouders

zouclen het me "iTi'";";;t;"';k 
ik u op zulk

eell ger/aarlijken t*1" li-et gaan' zeî de wedu-

we.
Maar Frans verlangde te sterk îaat ztJrr

ouders..' En tp--;;; "avond' t:en ziin tante

reeds striep, verlitt;ij i+ ;ijn b"ed' en kleedde

zich' Hij l.eat 'à"-î"t;ij;;; 
tafel' waarin hij

ffi;; "î ".?siffenis 
vroeg voor zijn. ongeiroot-

zaanrheid." Mn" hij màest naar zîjn ouders'

voegde hij er bij'
Zacht verliet'f ij t"t huis' dat dicht bij den

vestingmuo, "o"à' 
De knaap vermeed de schild-

wachten u,, gt'"^î" do"t een bres pij dt Ï::
Ëtj;;;k ,ïjtiLoot"kleeren uit' bond ze op 

^1n
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hoofd en zwom naar- den overkant. Hij was uitde stad, doch moes, à.", h;;'Srr"sche kamp.

II.

,__H., w3, rnorgen geworden.
inspe*eerde de he'r-tos î#ffi;".:. "j.rJffig
lende voorposren. Mîn' br;;;',hem. En een officie;";,r;;;:" ffi *Xi-.fliÏ
ilï:htn de posten gegrepen had en bij zeker eenspron was. Hier_go"à 

"" a.-ri"r. Frans en hiihad spijt over ztJn 
-ongehoorzaamheid.

- Zoo,n ionge u.rËi.a.i, ïjr"p^r^^.
g.r*Xit had" als" 

"..l';oË.,r'r" iu", spaansch

^lt !i ?:1,..-,,:ç,f, ;;.î',,:t_, ging, waar_cm hij_de stad verlat.nîrâ 
qru rtç

.-_ Hoe is uw naaml Dan kunnen we eens
Ë::Jj of uw ouders * N;il.rk" wonen, zei

_- Frans Van der Gheenst, heer.Parm_a scheen te ontroeren.

,,? {Ël 1ïfâiî'J*'#ii., g.r,,u,en, 
e r,

fl*FifkHi#lË*lîi;rË#"!ii':ij wirde- ui;. ôiii

cieren moesten hem vergezellen. Een nam Frans
r'ô6r zicli.

Vader en moeder Van der Gheenst, te Nu-
kerke, die zeer ongerust waren over hun zoon,
keken vreemd op, toen eenige voorname ruiters
vôôr hun woning stil hielden"

- 
P1a1s is bij hen! kreet de moeder.

Ze snelde naar buiten. De jongen liet zictt
van het paard glijden en sprong moeder in de
armen. Ook vader was daar en omhelsde zijn
kind, maar keek dan wat angstig naar die Spaan-
sche heeren.

Parma was afgestegen. Hij vroeg aan vader
Van der Gheenst of deze ooit over Johanna Van
der Gheenst had hooren spreken.

- 
Zij was de'zuster van mijn grootvader,

antwoordde de tapijtwever. Ze is een voorname
dame geworden, toen ze ap het kasteel van
Schoorisse woonde en later naar Spanje vertrok-
ken (l).

- 
Zij was mijn grootmoeder.

De hertog maakte zich bekend. De eenvou-
dige lieden wisten zich niet hoe re houden.

-- We zijn dus familie van elkaar, hernam
Parma. En ik breng u uw jongen thuis... Hij

( I ) Johanna Van der Gheenst, dochter van
een wever uit Nukerke, was inderdaad de moe_
der van Margaretha van parma.
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heeft toch veel gewaagd. Hij zal u alles wel
vertellen...

De ruiters reden weer heen, nadat Parma nog
eenigen tijd met vader Van der Gheenst had
gesproken. En ja, toen had Frans veel te ver-
halen. Maar nu zou tante weer ongerust zijn.

Eenige weken later moest Oudena arde zich
aan Parma overgeven. Een veroverde stad werd
gewoonlijk door den vijand geplunderd. En de
burgerij wachtte angstig rvat er gebeuren zou.

Parma wilde de stad, waar zijn moeder gebo-
ren was, genadig zijn, en verbood de plunde-
ring. De stad moesr een schatting betalôn.

Frans bezocbt weer zijn tante, die eerst op
hem bromde. Ze had veel angst doorstaan. ie
hoorde nu, war er gebeurd was in het kamp en
beweerde, dat de jongen door het oog van een
naald was gekropen,

En tante had eigenlijk wel gelijk...

Parma bad zich v6ôr Oudenaarde dapper ge-
dragen. Voortdurend was hij te midden iàn iii"
soldaten. En zeer dikwijls gebruikte hij op âe
eenvoudigste wilze in het kamp zijn maàkijden.

Eens at hij daar \Àreer. TroÀmels dienden als
tafeltjes. Pl"lop stonden de schorels met spij-
zen. Uit de belegerde stad werd hefrig geschoien.
De hertog van Parma stoorde er zicdiiet aan en
at rustig voorr en verplichtte aldus zijn officie-
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ien hetzelfde te doeri, alhoewei menigeen ang,
stig was.

Eensklaps viel een kanonbai in de groep. De
officier, die naast Parma zat, werd gedood. Àn-
deren lagen daar gewond. De overigen sprongen
verschrikt op. Maar Parma bleef zeer kalm.

-- Draagt de gewonden weg, beval hij. Ook
den doode!

Toen dit geschied was, zei hij:

- 
En nu brenge men andere spijzen aan.

Wij zetten oîzen maaltijd voort.
Bij de meesten was de eetlust vergaan, maâr

ze moesten het voorbeeld van den opperbevel-
hebber wel volgen en weer plaats nemen.

Zulke voorbeelden van Parma maakten die-
pen indruk op zijn soldaten.

Oudenaarde heeft tijdens de beroerten der l6e
eeuw meermalen een rol gespeeld. In 1572 was
het veroverd gervorden door de Boschgeuzen,
onder aanvoering van Jacob Blommaert. Ver-
kleed als kooplieden waren op een mistigen mor-
gen eenige mannen aan de poort gekomen. Toen
de wacht hun passen nazag, naderde eensklaps
een sterke bende, die de poort overweldigde en
schietend zich in de straten verspreidde.

Zoo werd de stad veroverd. Eenige woeste-
lingen pleegden toen wreedheden.

Blommaert kon de stad niet lang behouden.
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Toen de Spanjaarden naderden moest hij met
zijn volk aftrekken. Hij wilde naar Zeeland
ivijken, maar werd bij Eekloo achterhaald. Met
eenige getrouwen verschansÉe hij zich op een
kleine hoeve, waaruit de mannen zich hardnek-
kig verdedigden. Het huis werd door.-de Span-
jaarden in brand geschoten. Liever dan zich over
te geven kwamen Jacob Blommaert en zijn
vrienden in de vlamrnen om.

Ja, het was een vreeselijke tijd, zooals trou-
wens altijd als er oorlog woedt.

Later verzette Oudenaarde zich weer tegen de
Spanjaarden. Zooals we verteld hebben, ver-
overde Parma de stad, gelijk hij veel plaat-
sen van ons land terug bracht onder het
Spaansch gezag, ook Àntwerpen, zooals we
in een vorig boekje verteld hebben.

Oudenaarde, dat beroemd was om zijn tapijt-
weverijen, kwijnde door al die oorlogsbedrij,
ven. De welvaart ging er te niet.

Het is nog een stille stad, met merkwaardige
monumenten als de Sint Walburgakerk, de Pa-
melkerk, het stadhuis. Men roont er de woning,
waar Margaretha van Parma geboren werd.
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